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Annomayus

Uccnenyercs TEKCTOBBIM MOTEHIMA IJIAarojoB ABMXKEHUS (Ha MaTepuale OpUTH-
HaJbHOTO U mepeBoaHoro Tekcros P. Siskind «Die Geschichte von Herrn Sommery).
TexcroBast cnenuduka OTHO- W Pa3HOHANPABICHHBIX TJIATOJIOB PAacCMaTPUBACTCS
C OMOpOH Ha CEMaHTHUKO-TIparMaTHYecKue OCOOCHHOCTH TJArOJNBHBIX ITOICHCTEM
IIBYX SI3BIKOB.

B cemantnyeckom mnoiie «JIBmxenue / Verkehr» ¢ riaronbHOW JOMHHAHTON BbIje-
JISIFOTCS JIEKCHUYECKHE TPYIIUPOBKY, WICHBI KOTOPBIX Olaronmaps JIEKCHKO-TpaMma-
TUYECKON M JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOW BAJICHTHOCTH IJIarojioB HHTEPIPETUPYIOT pas-
HBIC XapaKTEPUCTHKH MPOLIECCca IBUKECHHS.
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HacpimeHHOCTh TEKCTa €MHHUIAMU PA3HBIX YacTed pedn CO 3HAYEHHEM JBIDKCHUS
OpraHu3yeT XPOHOTOII IIOBECTH: CEMaHTHKA IIPOCTPAHCTBA U BPEMEHH aKTyaIU3UPy-
eTCsl C MOMOIIBIO JICKCUKH JBIKEHHs. KaxIplil N3 IIaBHBIX MEepCOHaXKeH BKIIIOUCH
B XYIO)KECTBEHHBIH HappaTHB IOCPEICTBOM ONUCAHMsI OCOOCHHOCTEH ero mepeaBu-
HKEHHS.
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Abstract
The article investigates the textual potential of concrete and multidirectional verbs of
motion (based on the original and translated texts of P. Siiskind “Die Geschichte von

ISSN 2307-1737
Kpuruka u cemuoruka. 2022. Ne 2
Critique and Semiotics, 2022, no. 2



Cemanmuka 00HO- U PA3HOHANPABIEHHO20 OBUNCEHIUSL 39

Herrn Sommer”). Textual specificity of verbs of motion is considered with the sup-
port of semantic-pragmatic features of the verb subsystems of two languages.
For Russian verbs of motion, the concept of direction is relevant, since any move-
ment is carried out in space by a certain trajectory (idti — hodit’, bresti — brodit’,
letet’ — letat’, bezhat’ — begat’). In German, this parameter of motion is actualized
only in the appropriate context with the help of adverbs of location and direction;
prepositional-case constructions; direct complements and separable prefixes.
In the semantic field “Movement / Verkehr” with the verb dominant there are lexical
groupings, whose members, due to the lexico-grammatical and lexico-semantic va-
lency of verbs, interpret different characteristics of the process of movement.
The text's richness in units of different parts of speech with the meaning of motion
(primarily verbs) organizes the narrative chronotope of the story: the semantics of
space and time is actualized with the help of the lexicon of motion. Each of the main
characters is included into the narrative through the description of the peculiarities
of their movement.
The following movement parameters are essential for the lexico-grammatical organi-
zation of the original and translated texts: direction, mode and means of movement,
speed, purpose and actions associated with movement.
In this textual paradigm, the key role belongs to concrete and multidirectional verbs.
The main character lives his life in a constant, energetic, well-directed and aimless
movement, unlike other characters, whose movements are determined by fatigue /
vigor, vector (up/down, forward/backward), unidirectional and multidirectional,
purpose and means of movement. In the semantics of concrete verbs there is a deriva-
tive potential seme “purpose of movement,” which, however, is extinguished in the
original and translated texts. The main semantic paradox of the text is created by
the intra-textual opposition of “a certain direction” and “no purpose” of the move-
ments of the main character.

Keywords
interpretive potential of the linguistic system, concrete and multidirectional verbs,
textual potential of word semantics, lexical system of the text, semantic processes of
actualization and neutralization of components of lexical meaning
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CraTbsi TOCBSILIEHA HCCIEOBAHHIO TEKCTOBOTO MOTEHIMAlIa OJHOHAIPAaB-
JICHHBIX W Pa3HOHAIPABIICHHBIX TJIATrOJOB JBIDKEHUS (Ha Marepualie OpHIH-
HampHOro W mepeBomnoro tekcroB P. Siiskind «Die Geschichte von Herrn
Sommer / «IToBecTs 0 rocroguHe 3oMMepe» B mepesoje J. Berreposoii b).

[TocraBneHHast 3amaya W BBIOOp S3BIKOBOTO MaTepHana OINpPEAEIAIOT Ha-
IIPaBJIEHHE WCCIIEIOBAHMUS: MHTEPIPETAIMOHHAs JIMHIBUCTHKA M KOMMYHHKa-
TUBHAS JIGKCUKOIOTH. B pabore mpennonaraercs u3y4eHHe MHTEPIPETAINOH-
HOTO TOTEHIHana (parMeHTOB IJIArOJbHOM CHCTEMBI HEMEUKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB, @ TAK)K€ aHAIN3 BO3MOXKHBIX SI3BIKOBBIX WMHTEPIIPETAlUil pa3IMdHBIX
CUTyallli TIEPEBIDKEHUS] B OPUTHHAIBHOM TEKCTE U €r0 MEPEBOE Ha PYCCKHI
SA3BIK. KOMMyHI/IKaTI/IBHI)Ie XapaKTCPUCTUKU JICKCUYCCKUX U I'paMMaTU4YCCKUX
€IMHHI] 11eJIecO00pa3HO paccMaTpuBaTh Ha ()OHE WHTEPIPETAIMOHHOTO MOTEeH-
Lyazia s3bIKOBON CUCTEMBL.

B uccnenyemoii moBecTH JeKCHKa JBMKEHUS! UTPAET KIIOUEBYIO POJIb B ac-
COLIMaTUBHO-CMBICIIOBOM I10JI€ TEKCTA: MPECTaBICHHE MHOT000pa3nsl U IPOTH-
BOIIOJIOXKHOCTH 00pa30B MEPEBIKEHUS TJIABHBIX IIEPCOHAXKEH CIY)KUT CIIOCO-
OoM mocTpoeHus / pa3BUTHS CIOXKETA H XapaKTEPUCTHKU TepOeB.

HamomHnM, 9To KiTto4eBbIEe CIOBa MEpenaloT Hanbolsiee 3HAYMMYI0 HHQOP-
MaIMIO; XapaKTEePU3YIOTCSl JIEKCHYECKMMH IOBTOPAaMH M CHHOHMMHYECKHUMH
3aMEHaMH; OTJIMYAIOTCS MHOT000pa3neM TEKCTOBBIX CBSI3€H C APYTMMHU €IUHU-
L[aMH TEKCTOBOM NMapajuTrMbl M COCTABIISIOT OCHOBY aCCOLMATHBHO-CMBICTIOBOMN
OpraHu3alii TEeKCTa, UMEHHO Ha HHUX 0a3upyercsi ClOXXHas TecToBas mHapa-
aurma.

21_]'[5{ PYCCKHUX TJIaroJioB ABMKCHUA PEICBAHTHBIM SABJIACTCA ITOHATHUC HAIIpaB-
JIEHUs, TaKk Kak Jro0oe nepeMelieHHe, OMMChIBAEMOE ITOCPEICTBOM TIJIarojioB
JIBIDKEHUS, OCYLIECTBIISICTCS B IPOCTPAHCTBE MO ONPENCIICHHOW TPaeKTOpHU
U B ONE/CICHHOM HalpaBieHHH. B pa3HbIX s3bIKaX 3TOT MapameTp JBHKEHUS
HMHTEPIIPETHPYETCS S3BIKOBOI CHCTEMOM MO-pa3HOMY.

[TapameTp HampaBiIeHUs IBIKCHHUS MCIOJIB3YETCSl KaK OCHOBA JUISl KIIaCCH-
(¢UKanMM PYyCCKUX pa3HOHANpPABICHHBIX M OJHOHANPABICHHBIX TIJIArojoB.
B «Pycckoil rpammaTuKe» mpeaiaraeTtcs ClAeAyloLlee ONpEeAcICHUE IarojioB
JBIDKCHUS: «YCTOMUYMBAsA CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKasi TPyMIa TJIarojioB HECO-
BEPIIEHHOTO BHIA, OOBEAMHSIONINXCS B Maphl CIOB C OOIMIMM KOpHEM (Kpome
Pa3HOKOPHEBBIX B TIApE UOMU — XOOUMb)», KOTOPBIE KIIPOTHBOMOCTABIECHBI APYT

! Siiskind P. Die Geschichte von Herrn Sommer. Ziirich, 1991. 75 S. — 3iockuno I1.
[ToBects 0 rocnoanne 3ommepe / Ilep. ¢ Hem. 3. Benreposoi. CII6., 2008. 160 c.
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JpYTy O 3HAYCHHIO OJHOHAIPABICHHOCTH — HEOJHOHAIPABICHHOCTH IBIIKE-
HUS, a TaKKe M0 HEKpaTHOCTH — KkpatHocTw» [P, 1980, c. 549].

I'maroJibl HampaBJIEHHOTO JBMXKEHUS B PYCCKOM SI3BIKE HE SBJISFOTCS MHOTO-
YHUCIICHHBIMH, OIHAKO OHH OTJIHYAIOTCS TEM, YTO TATOTCIOT K PEryJISIpHOMY
MIPOTHUBOIIOCTABICHUIO TI0 TPH3HAKY «OJHOHAMPABIECHHOCTh — PAa3HOHAMPAB-
neHHOCTh» [YokyOaesa, 2006, c. §].

W3BeCTHBI MOMBITKU PACHIMPHUTEL ATy TIATOJNBHYIO TPYIIIY, HAPHMED, JIEK-
ceMaMH, OTPaKAIOIUMK KosiebarenbHoe IBIKeHUE (Oormamocs, Opocams,
Odepeamuvcsl, KOebamuvcs, Kauamvcs, momamsca, wamamscsa 1 1. 1.). OHA Tie-
pelaroT 3Ha4YeHUe IBMXKEHHS M3 OJHOW TOYKH B JAPYIYIO, KOTJa HampaBlIcHHE
JIBIKEHUST CMEHSIETCS Ha MPOTHUBOIIONOKHOE [AmpecsH, 1995, c. 72].

BoieneHHbIC Maphl TJIAr0JIOB HAXOMATCS BO B3aMMOJICHCTBHM: YaIlle BCEro
pa3HOHAMPABJICHHBIC TJIATOJIBI PYCCKOTO SI3bIKA SIBISIOTCS OCCIPHUCTaBOYHBIMH,
MMOCKOJIBKY J00aBJICHUE MPUCTABKHU MPUAACT UM 3HAUCHHE HAIPABJICHUS JBU-
KCHHS U TPAHCPOPMHUPYET MX B OJHOHANpPABIICHHBIC IJI1aroisl. Hampumep: go-
oums — 6b1600uMb (HATIPUMED, JIOULAOD).

«OHOHANIPABIICHHBIE TJIATOJIBI PACCMATPUBAIOTCS B PYCCKOM SI3BIKE YACTO
KaK CEMaHTHUYECKHE MPOU3BOHBIC OT Pa3HOHAMPABICHHBIX MIaroyios. [lostomy
U TOJKOBaHHE OJHOHAMPABJICHHBIX IJIAr0JIOB B JIEKCHKOTPa(QUUIECKUX UCTOUHU-
Kax 4acTO COJEPIKUT CCHUIKY Ha MapHBIA Pa3HOHAIPABICHHBIN TJIar0N MPH yKa-
3aHUM Ha TO, YTO IEpPEeMEIleHHUe Uil HEro OCYIIECTBISETCS B OMPEIeICHHOM
HanpaBJieHHH (MM B Pa3HbIX HampaBieHusx)» [Tam xe].

Pasnmenenue pyccKuX IUIaroJioB JBH)KCHHUS Ha OMHOHANPABJICHHBIC M HEOJ-
HOHAITPABJICHHBIC — 3TO TPAMMAaTHYECKask KIACCH(HKAIINS TIIarojbHbIX JICKCEM,
OJIHAKO CEMAHTHKA HAMPABJICHUS MOXET OBITh MPEICTABIICHA W WHBIMH CIIOCO-
0aMu, B YaCTHOCTH JICKCHYCCKHMH CPEJCTBAMU (HAIIPUMEP, CIOBOCOYCTAHUSIMH
omnpasumsbCsi 8 nymo, 6blmb 6 NYmu, oepaicams nymo, 6vims 6 0opoze, 00po2a
6edem, YCmpemMumsCsl, HanpagumvCsl, NOUMuU, NPULMu, 3atmu, nOOoUmu 1 Tp.),
cpenctBaMu Mop(eMUKH (Hampumep, MPUCTaBKAMHU 3dxo0ums, ybezams, Gbl-
HBIPHYMb, 80UMU, BLIXOOUMb, NPUHOCUMb W TIP.) U Pa3TOBOPHO-IIPOCTOPCUHEI-
MU popmamu (yceucmames, nepemvcst, Mawjumscst, MOnans, GblCMYNamsy, nie-
cmuce u TIp.).

«Pa3HOHANpPaBICHHBIE TJIATOJIBI PYCCKOTO $3bIKA SIBISIOTCS MHOTO3HAYHBI-
MH, OHH MOTYT 0003HAYaTh.

1) KOHKpETHOE JBM)KECHHE, KOTOPOE HE MMEET OIPEACICHHOTO HAIIPABICHHUS,
COBEpIIIAacMOC B Pa3HbIX HANPABJICHUAX, HEYITOPSAAOUCHHOES ABIDKCHHE (HAMpH-
Mep, nmuybl 1eMalom no nebdy, Mvl GpOOUIU NO NAPKY),

2) peryJisipHO TIOBTOPSIOIIEECs AeHCTBHE (01 X00um 6 Oyui no ympam);
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3) nBHXKEHHE TyIa U 00paTHO (8uepa ox X0O0Ul 6 KUHO),

4) crocoOHOCTh K COBEPLICHHIO JCHCTBUS, CBONCTBEHHOTO CyOBEKTY (Ha-
npumep, puibwr naasarom)y [PT, 1980; Anpecsu, 1995].

OnHOHATpaBICHHBIC TJIAroiibl MPEICTABISIFOT COOOW TIaroyisl, KOTOpPBIC
MPEANONAraoT JABMKEHHE B OMpE/e/ieHHOM HampasieHud. Hampumep, B pyc-
CKOM sI3bIKE TJIAroJl UOmu, KOTOPBIH MOJpa3yMeBaeT ONpeIeieHHOE HalpaBiie-
HEe (u0mu Kyoa-1u6o). A udy ¢ macazur. OJHOHANPABICHHBIEC ITIATOJIBI OJIM3KU
Pa3HOHAIPABJICHHBIM TJIAr0JaM IO JIEKCHYECKOMY 3HAYCHHUIO, a TAKXKe UMEIOT
obmre cinoBooOpa3oBaTeNbHBIE M rpaMMaTHUYecKue cBoiictBa. Hampumep: Ox
udem 8 wxony (OOHOHANIPABIEHHEIN rinaron) — On xo0um no napky (pa3HoHa-
MPaBICHHBIA T71aros). DTH CEMaHTHYCCKUE PAa3HUMs SBISIOTCS CHCTEMHBIMH,
T. €. MPOSIBIIAIOTCS HA TPAMMATHYECKOM YPOBHE W HE 3aBHCAT OT KOHTEKCTa
(uomu — xo0ums, 6pecmu — 6poOumMy).

B HeMelKoOM s3bIKe, B COMOCTABICHHH C PYCCKUMH TJIarOJIaMH JBHXKCHUS,
pasrpaHHyYeHHe OJHOHAMPABICHHBIX U Pa3HOHAMpPABICHHBIX IJar0JIOB HE TaK
OYEBUIHO. «ITO IPAMMATHIECKOE PA3IUYUE Y TJIAarojioB CO 3HAYCHHUEM [IBIIKE-
HUS, 10 MHEHHIO ucciemoBatenedi [WruateeBa, 1980, c.30; Illamue, 2000,
c. 133; Diersch, 1972], BeIpaskeHO HAMHOTO ciabee WM MPUCYTCTBYET ITOTCHIIHU-
QJIbHO, OJTHAKO BBIPAXKAETCS MPH MTOMOIIHU JIPYTHX A3BIKOBBIX CpeacTB: 1) Hape-
YUAMH MECTOTIONOKEHNS M Harpasierus: hier — 3mecs, oben — Beepxy, dahin —
Tyna, querfeldein — manpsmuk; 2) IpeaIOKHO-TTANSKHBIME KOHCTPYKIHAMU:
seiner / ihrer Wege — cBoeit moporoii, drei Meilen (gehen) — nipoittu Tpu muH,
durch die Felder — mo momsim u T. 1.; 3) mpsiMbIME TOTIONHEHHIME: ES miissen
Gebirge zberstiegen werden — Hyoicno 6ydem nepeiimu uepes 2oput [Illamue,
2000, c. 135]. Yucno yToyHUTENEH HANpaBIE€HUS Y HEMEIKUX IJIaroJIoB ABMXKe-
HUS OYCHb BEJIHMKO M MOCTOSHHO yBennuupaercs. Tak, rimaron gehen orpaxkaer
obliee THHEHHOE JBHKEHHUE MO TOPU3OHTANH, OJHAKO N00aBiIcHHE MpedUuKCoB
MO3BOJISET MOKa3aTh B MPEJIOKSHUH BCE MHOT000pa3ue «X0Ib0bI».

[pencraBUM COOTHOIICHHE «PYCCKUX OIHO- M PAa3HOHANPABICHHBIX IJIaro-
JIOB C HEMEIKUMHU: uomu-xooums — gehen, examo — ezoums — fahren, 6escamo —
becamo — laufen (rennen), zemems — remamo — fliegen, navimes — nnasamev —
schwimmen, zesms — aazame — Klettern, é6pecmu — 6pooums — schlendern,
noasmu — noazame — kriechen, necmu — nocums — tragen (bringen), secmu — 6o-
oums — fiihren, sesmu — eosumw — fahren (transportieren), enamo — conamo —
(an)treiben (jagen), xkamume — xamame — rollen (wdlzen), mawumos — ma-
ckams — schleppeny [Uruateesa, 1980, c. 31].

MHor#e HEeMEIKHE TIIAroJbl MOTYT BBIPAXaTh U OJJHOHANPABICHHOE, U pa3-
HOHAIPABICHHOE JICHCTBHE B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKcTa. K mpumepy, rimaron
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gehen (xomuTh) B pa3HBIX KOHTEKCTAX BBICTYMAeT KaK OJHOHANpPaBIEHHBIN
U pasHOHarnpaBieHHbId raaron: Ich ging auf dem Weg — A wen no oopoze (on-
HOHAITPABJICHHBIHA TJIaroj, OTPaXXAIONINA KOHKPETHOS W HEKPaTHOE JCHCTBUC);
Sie waren den ganzen Tag durch die Strassen gegangen — Onu gecb denb x00u-
au no ymuyam (pa3HOHANPABICHHBIN TJIArojd, OTPAKAIOUIMA OTBIICYCHHOE
1 KpaTHOE JCHCTBUE).

«3HaueHNe HAIPaBICHUS BBIPAKACTCS U C MOMOIIBIO OTACTAEMBIX TpeduK-
coB VOrwdrts — Bmepes, hinterdrein — Beren 3a, zuriick — masaz, einher — epen,
entlang — Bxompb u ap.» [[lamue, 2000, c. 135]. HamoMHAM pyccKHe MPepUKCH
tuna eotmu | evtitmu [ 3atimu | o6oumu u np.

OueBHUIHO, YTO MPEACTABICHIS O Pa3HBIX BUAAX MEPEIABIDKCHUIA B PYCCKOM
U HEMEIKOHW S3BIKOBBIX KapTHHAX MHpa OTpPakeHbl MO-pasHomy [KopHuios,
2003], uro co3maeT onpenesieHHbIE TPYAHOCTH B paboTe MepeBOIUHKA.

B cemantuyeckom nose «JIBrxkeHue» ¢ riaaroibHol qoMuHaHToi [HoBHKOB,
1997] BBIAENAIOTCS JEKCHYECKHE TPYHIUPOBKH, YICHBI KOTOPBIX, Oiaromaps
JIEKCUKO-TPAMMATHYECKON U JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOH BaJCHTHOCTH TJIATOJIOB,
HHTEPIPETHPYIOT pPa3HBIC XapaKTEPUCTUKH IPOIIecca TBIKCHUS.

OTMeTHM B MEPBYIO OYepenb Te MapaMeTphl Iporecca ABIKCHUS, 3a(pUKCH-
POBaHHBIC B S3BIKE, KOTOPHIE HAMOOIIee aKTYaNbHBI IS JICKCHKO-TpaMMaTH9e-
CKOIl OpraHmu3aluil OPUTHHAIBHOTO U TIEPEBOJHOTO TEKCTOB!

e IIBI)KCHHE OJHOHANpaBIEeHHOE (uomu, bexcamy, 1emems, NiblMb, eXams
u 1p.);

e pa3sHOHAMpPABIECHHOE (X00UMb, e30Umb, NIA6AMsb, OPOOUMb U JIP.);

e CHOCO0 NepeaBIKEHUS (UOmMuU, iememp, NiblMb, CKOLb3UMb U JP.);

e CPCICTBO MEPEABIDKCHUS (UOMU NeWKOM, examb HA 8elocuneoe, jlemems
Ha camolieme, Niblmb Ha Kopaode u ap.);

e CKOPOCTb JBHKeHUS (u0mu, bedxcamo, iememy, MUAMbCsl, HECMUCL, Ma-
WUMbCsL, RIECMUCh, Gpecmu ¥ 1p.);

e HampaBJeHUE + Uelb NepeaBrKeHust (uomu 6 wKoLy, nivims K Oepecy
U 1Ip.);

e COBEpIIATH MOIYTHO KaKUe-JIM00 AeHcTBUS (3atimu no nymu, 3anecmu no
nymu, 3agecmu no nymu) M 1ip.

B mierTpe TeKcTa YemoBeK OBIKYIIUICS: TePOU IMOBECTH MPEICTABICHBI ITy-
TEM OIUCAHUS PA3HBIX CIIOCOOOB, CPEICTB M HATIPABICHUI UX MTEPEIBIIKCHHSL.

B o0rmieM KOJIMYECTBE KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX HCIOJB3YOTCS TIJIarojibl
newkenns B kaure «Die Geschichte von Herrn Sommery, umerotcest Gecripucra-
BOYHBIC M MPUCTABOYHBIC IJIArojbl ¢ 65 pa3iMyHBIMH OCHOBaMHu. Yarie Bcero
(17,4 %) cpeau TIaroiioB ABHMXKEHHsS OPUTHHAIBHOTO TEKCTAa HCIIOJbB3YIOTCS
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JeKceMbl, oOpa3oBaHHble OT riarona gehen, xoTopsiit mMeeT mpousBosAINCe
sHauenue: sich zu Fuf3 fortbewegen — niepensurathbest mpu nomoind wvor (DWDS).
OT JmaHHOW OCHOBBI OOpa3yIOTCSI TJIArOJIbI ¢ PA3IUYHBIMH PUCTABKAMU IS
OTpa)kKeHHUs] HIOAHCOB U OTTCHKOB JIBIKCHHS B MPOCTPAHCTBE: zuriickgehen —
OTXOAUTH Ha3zal, oTcTymnark, hingehen — uaru tyna, aufgehen — moguumarscs,
weitergehen — uaru paneire, npoxoauTh, hinuntergehen — cmyckarbesi, Spa-
zierengehen — ryJysTh, IPOTYJINBATHCSL.

OTMeTHM, 4YTO MOJABIISIONIEE OOJBIIUHCTBO TMEPEABHKEHHI, CBA3aHHBIX
C IVIaBHBIM T€POEM TOCHOAMHOM 30MMEPOM, SIBIISIFOTCSI OJTHOHANPABICHHBIMU —
6naroaapsi pasHbIM PaclpOCTPAHUTEIISM.

Kpome TOr0, B OpUTHHAIIBHOM TEKCTE BCTPEUYAIOTCS CICAYIONIHE S3bIKOBBIC
CpPe/ICTBA OMUCAHHUS TTePEIBIKESHHIA:

e CIIOBOCOUYETAHUS: Unterwegs sein — jereTsh, exath, ObITH B myTH; auf den
Beinen sein — 66Tk Ha Horax; auf Wanderschaft sein — myTeriectBoBats, cTpas-
crBoBath, Besuch machen — maBemiats, HanocuTs BusuT, Stehen bleiben — ne
JIBUTAThCS, OCTAHOBHTHCS; iN Bewegung setzten — mpuBOIUTH B JBUYKEHWE,
Schritt halten — nepxxats mar; Fufimdrsche unternehmen — nycKaTbes B TeIINE
oxoel; Pafl erneuern — BO30OHOBISATH MPOTYJIKY, MIOXO/T;

e  TJIArOJIbl, PEATU3YIONINE CEMAHTHKY JBMKECHHS B MEPEHOCHBIX / mpou3-
BOAHBIX 3HAUEHWSIX: zuriicknehmen — TPHHATH OOpaTHO (IIOBEpHYTH Ha3an);
schrdgen — cpesats (IIyTh) HAUCKOCOK; Unterbieten — cousars, 3amennsTh (1ar);
bringen — mpuroCHTS (T. €. BO3BPAaTUTHCS, YTOOBI MPHHECTH YTO-THO0 ¢ c000i);

e OTIJIArOJIbHBIE CYIIECTBUTEIBHBIE CO 3HaUeHneM nBrkenus: die Flucht —
OerctBo, mober; die Spriinge — mpeokku; die Fliegen — moner; das Bdume-
kletter — «3anesanue» na aepeso; das Hinunterkletter — «cnesanue» ¢ nepesa;
das Radfahren — e3na na Benocunene; das Uberholen — o6romH.

OIHOKpPAaTHO MCTIONB3YIOTCSI TIAr0JIbl JBHKCHHS, ICPEBEICHHBIC HA PYCCKHI
SI3BIK CIICAYIOLIUM 00Pa30M: OMAPAGISMbCS, 3A0EPACUBAMBCS, CNEUUUMb, YCEU-
Cmbl8amb, Mapuiupo6amy, NOMONAMb, CIMPAHCMEOBAMb, YOASIMbCSL, NONIbIND,
npobusamvcsi, CHAAGHUPOBANMb, NPUEMIUMBCS, HOOHAMbCSL, KAPAOKAMbCsL, NPU-
OU3UMBCA, 008e3Mmu, 3aMOPONUMbCS, ON030amb, 00epHYMbCA, 3AMpPIOXams,
npoOpambCsl, Onepeltcamyp, Npudblms, WACMAams, nepems, copeamvcs, 6opo3-
oums, 6n013aMb, C1e008aMb, KUOAMbCA, UEBEIbHYMbCS, GbICYHYMbCS, Nie-
CMUCh, MAWUMBCSL.

HachIieHHOCTh TEKCTa EAWHHIIAMH Pa3HBIX YacTel peud CO 3HAYCHHEM
JIBIDKEHHUS (B HEpPBYIO OdYepenpb TJIarojamMH) OpraHH3yeT XPOHOTOIN IOBECTH:
CeMaHTHKA MPOCTPAHCTBA U BPEMEHH aKTYATH3HPYETCS UMEHHO C MOMOIIBIO
JICKCUKHU JIBUYKEHUS.
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B 57011 TekcTOBOW mapaaurMe Kiro4eBas pojb MPUHAJICKUT OJHO- U pas-
HOHAINpaBJIeHHBIM TIyaroiaM. Kaknblii W3 TJIaBHBIX IEPCOHAXKEH BKIIOYECH
B XYZJ0)KECTBEHHBI HAppaTUB C IIOMOILBIO JIEKCHKH JIBH)KEHHS: €CITH TOCIIONH
3oMMep — TMemexo/, JEeMOHCTPHPYIOMINI TOPU30HTAIbHOE, HEBEPOSTHO SHEP-
TUYHOE JIBIKCHHE, TO MAJIBYHK, TJIA3aMH KOTOPOTO MBI BHIUM BCE COOBITHS,
MIPOKUBACT CBOIO KHM3HPb B CaAMBIX Pa3HOOOPA3HBIX MEPEABIKCHUAX: TOPHU30H-
TaJbHOC W BEPTHKAIBHOE (HA JEpeBO, HA KPEHIIy, Ha TOpYy, Ha JICCTHUIY —
umest pocra pebeHka), CBepxObIcTpoe (Hecmucy) W MemneHHOe (nrecmucs),
C TIOMOIIIBIO HOT U Ha BEJIOCHIIE/Ie, IO 3eMJIe | 1Mo Boje. CaMbIM pa3HBIM THUIIAM
MIePeIBIDKEHII MallburKa U JPYTUX MepcoHakel (Kak M OBIBACT B XKH3HM) MPO-
TUBOIIOCTABJICHO MNEPCABMIKCHUE TOCIIOJWHA 30MMepa, OHO MNPpUHOUIHAIBHO
HHOE.

B Ttekcre rnarofibl IBMXKEHHS OTIMYAIOTCS CJIOXKHOM CEMaHTHUKOM, BKIIFO-
yaronied Takue auddepeHransHbple CeMbl, KaKk HanpaBiieHHe (peke ero oTcyT-
CTBHE), CKOPOCTh, CIOCO0, Cpely MEepeABHKEHUsI, LeIb ABMKCHUS W/ Wiu ee
OTCYTCTBHE.

CocpenoTounMcs Ha TJIABHOM T'epoe TOCIOIHE 30MMepe, 3araJouHOM Tep-
COHaXe, C TIO3UINH HaOII0IaTels, IIOAPACTAIONIETO MATbYHKA.

1. locTosTHHOE IBH:KEHHE, KOTOPOE eCTh 00pa3 *KU3HU IJIABHOTO repos,
ONHCHIBAETCS] ¢ MOMOIIBIO TJIATOJI0B HECOBEPIIEHHOT0 BHAAa B 3HAYEHHH
«BCEraalHOCTH», IOCTOSTHCTBA U MOBTOPSIEMOCTH.

TexcroBas napaaurMa BKIIOYA€T MHOXECTBO JICKCUYECKUX C€AWHHI], KOTO-
pbl€ OIKCBIBAIOT TOCHOAMHA 30MMeEpa Kak MOCTOSHHYIO COCTABISIONIYIO (JIBU-
KYIIYIOCS) MUPa MaJICHBKOTO TepOsi:

<...> BCe 3HAIM TOCHOAWHA 30MMepa, MOTOMY YTO OH 6ce2dda Obll 6 nymu,
C pannezo ympa 00 no30He20 eevepa TOCTOANH 30MMEp IepeceKan MeCTHOCTb.
He 6v110 0135 6 200y, xora Obl TocioanH 3oMMep cujen noMa. OH gceeda ObLT Ha
Horax. [llen au chee, coinan au 2pad, c6emuso au CoHye, cobupaiacy au posd,
6 OypIo u ypazam, nod NPOIUSHBIM 00HCOeM TOCTIOAUH 30MMEp COBEpIIIAl Melne
TIPOTYJIKH <...>.

<...> rocnoauH 30MMep HaAeBal... MOJOTHAHYIO PyOaliKy IBETa JOKEHOTO
caxapa ¥ KOPOTKHE IITAHBI, U3 KOTOPBIX CMEIIHO BBITJISIBIBATIN €r0 JJIHHHEIE,
TOIIKE, COCTOSBIIKE IyTh JIM HE U3 OJJHUX CBS30K M BEHO3HBIX Y3JIOB CyXue Ho2U
<...>. B mapme nocu nopadcanu 6enusHoii... 6 uione céepKaiu, KAk Kapameib,
HE OTJIMYAsACh OT IITAHOB U PYOALIKH, d K OCeHU NOO 8030eliCmEUeM COIHYA, 6eNi-
pa, Heno2oowl ... HO2U... HANOMUHALU Y3TI08AMble GeMKU CIMapoll 6ecKopoll COCHbl
<...>.
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Jln1st MaJIeHBKOTO TepOsl MOCTOSTHHO HAXO/SIIUIICS B IyTH TOCIOANH 30MMep
OpPraHu3YIOT IIPOCTPAHCTBO, SIBJISIETCS YaCTHIO 3TOTO IPOCTPAHCTBA, CBUICTEIb-
CTBOM TOTO, YTO BCE HJET HOpMaJbHO. briaromapsi IBMKYIIEMYCsl TOCIOANHY
3ommepy (B JI0OyI0 Torony, B Jr000M HalpaBieHWH) MU OOpeTaeT MOPSIOoK
1 TIOCTOSTHCTBO (B I1azax Habmomarens). Cp.:

S1 ocraHOBHUIICS, O0EpHYJICA W OPOCHI MPOINATBHBIA B3MJIS[ Ha BOJHHCTYIO
nauHA0 XoaMoB IIIKoJBHOM Topbl. Ha Jiyrax Jexalo ChITOE COJHIE, HU MeHU
eempa ne nadano Ha Tpassl. [letizacc cnoeno okamenen. I TyT sl yBUIET MOUEUKY,
komopas dgueaiacs. OHy TOYCUKY, COBCEM CJIeBa OT OMYIIKH. Toueuxka cmecmu-
Jach 6Npago, 600b ONYWKU Jlecd, NOMO8 66epX NO 20pe U, MOYHO Cedys JTUHUU
2pebHs, cmana yxooums Ha my CHMOPOHY, K 102Y. ...51 Y3HAL 20cnoouna 3ommepa.
C pasHOMEPHOCMbIO YAC08020 MEXAHUIMA, MATIOCEHLKUMU, ObICMPbIMU, KAK Ce-
KVHObL, WAXNCKamMuU, Ho2u bedcanu enepeod, u 0aieKds moyeyka — MeOeHHO U Obl-
cmpo, ROO0OHO HONBLULOU UACOBOT CIPETKe, — UCYE3A 3 20PUZOHNOM.

2. 3oMMep — meunIexol, NepeIBUIalOIUICcs 110 TOPU3OHTAIBHOI MIOCKO-
CTH (BCIIOMHUM MaJIbYHKa, KOTOPBIi, CTPEMSICh BBEPX, IIOJPACTACT):

OBITb Ha Hocax, CXOOUTb, YHEPCUUHbIM UWUACOM 06FOH$ITB, CKOJIbJICEeHUE, PblEOK,
CTPaHCTBUs, COBEPIIATH NEMINE ITPOTYJIKHU,

3a 3TO BpeMs OH npeodoresdan Hegeposmuo Oorvuiue paccmosnus. OOOUTH
03ep0o B OJIUH JIeHb, TO €CTb Npoderamsb nyms NPUMEPHO B COPOK KHUIOMETPOB,
<...> CXOJUTbh B TOPOJI X OOPATHO...— 3TO He mpobieMa;

E20 nanxa ve Obi1a OOBIYHON MPOTYIIOYHON TPOCTHIO, <...> CAVHCUNA eMY KAK
Ov1 mpemuvell Ho2oll, 6€3 KOTOPOH OH HUKOT/Ia HE Pa3BWII OBl OTPOMHBIX CKOPO-
cTell 1 He ojoeNl OBl HEBEPOSATHBIX PACCTOSIHUM, CTOJb Pa3HTEIBHO MPEBOCXO-
JUBIINX JOCTYDKEHUS] HOPMAIBHOTO Temmexoa. Yepes Kaxple mpu widaea TOCIo-
JMH 30MMep BBIOpAchIBaJ BIiepe]] MPaByIO PyKy C MaJIKOH, BOH3AJI MAJIKY B 3MITIO
U PE3KHM PBIBKOM Hepemewyacs 6cied 3a Hell, IPUYEM Ka3aloch, YTO HOTHU CIIy-
KaT eMy IJI1 MHEPLHUOHHOT'O CKOJIBXXEHUS, a CO6CTBCHHO PBIBOK ITPOMUCXOAMUT 3a
CYeT PHEPTUHU NPaBOil pyku <...>.

Ha6m0z1aTem> MMPOCTO HC MOXKET MPCACTABUTH 30MM€pa, KOTOpHﬁ nepeaBu-
racTCs Ha BEJIOCHUIICAC, HAa JIOJAKE, BIUIaBb, Ha BO3AYIIIHOM IIape. Cp

Und schlieBlich, als er immer tiefer und tiefer ins Wasser ging, kam mir der
absurde Gedanke, er wolle den See zu Fuf$ durchqueren — nicht schwimmend,
keine Sekunde lang dachte ich an Schwimmen, Herr Sommer und Schwimmen,
das ging nicht zusammen, nein: zu Fuf$ durchqueren, auf dem Grund des Sees
hiniiberhasten, hundert Meter unter dem Wasser, fiinf Kilometer weit bis ans
andere Ufer.
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n HAKOHCI] MHE IIpulllla B I'OJIOBY a6cyp)1Ha${ MBICJIb, YTO OH c06npaeTc51
neuKom nepecedb 03€p0O — He 6Nn1A6b, s HU CEKYH/IbI HE yMaJl, YTO OH INOIUIBIBET,
ToCrIoAuH 3OMMep 1 IJIaBaHbE — 3TO HUKAK HE BA3aJIOCh, HET: OH nepecevem 03€-
PO newxkom, Ha l"J'[yGI/IHe CTO METPOB 1101 BOI[Oﬁ YCKOpPHUT mIar, 10 Apyroro 6epera
IIATh KHJIOMETPOB.

B nmanHOM mpuMepe riiaroi ABWKeHUs durchqueren — mepecekarth akTyaiu-
3UpPYeT 3HAYCHHE ‘TIePEIBUIaThCS TONBKO MPH ITOMOLIH COOCTBEHHBIX HOT .

3. CxopocTh nepeaBu:keHHii rocnoguna 3ommepa. Ero Hem3MeHHbIE BBI-
COKasi CKOPOCTh U DHEPTUYHOCTH IPOTHBOIIOCTABIICHBI JBIKEHUIO BCEX OKPY-
XKAIOIIUX, KOTOPBIE OETYT, HIYT, TAIATCs, IPOTYJIUBAIOTCS H JIp.

['marossl ABMKCHUSI, HCTIONB3yEMbIE IS XapaKTEPUCTUKH JIBUKEHHUS TOCIIO-
JvHa 30MMepa THcaTeneM, OTPaXarT MPEUMYIIECTBEHHO OBICTPOE, TOPOILTH-
BOC [BIDKEHHE, DHEPTUYHBIA Iar, HECMOTPS Ha TO, YTO IBWKEHHE €ro IO
6onbieit yactu Oecuenphoe: durchlaufen — nmpoberars, iberholen — o6rousTs,
schleudern — 6pocate, hasten — crnemuts, loseilen — mocmemuTs HaBCcTpeuy,
eilen — coemmts, herumlaufen — Gexars, rymsats, fortlaufen — y6erars, hin-
uberhasten — crieruTh Ha TY CTOPOHY.

VIHTeHCHBHOCTh [IBIDKCHHS OTOOpakaeTcs B CaMOW CeMaHTHKE IJaroja
nsmwkenus loseilen — nocremuts npous. Kopews eilen B HeMeIkoM si3bike uMe-
€T 3HAa4YCHHE ‘TOPONUTHCs, cremnTs’. [IpucraBka |0S yka3piBaeT Ha ropu30H-
TaJbHOE JBIKEHHE OT Yero-TH00 (OTHPaBIATHCS B MyTh). OTMETHM, YTO B IIe-
peBoJie MHTECHCHBHOCTh JBIDKCHHS NEPeaeTcsl Ha PYCCKUH DKCIPECCHBHBIMU
TJIaroJiaMd HITH OTIJIArOJbHBIMA (JOPMaMH € IMOIHOHAIBEHO-OICHOYHBIM 3Ha-
YEHHUEM: YCOUCTbIBANb, CKONb3HYMb, MEIbKHYMb, NbIXMSA, 8 JUXOPAOOUHOU
cnewxke u np. Cp.:

Korma mbI, 1eTH, B MOJOBHHE BOCHBMOTO yTPa, COHHBIC, KAK OCCHHHE MYXH,
nienuch B KONy, HABCTPEUY HaM MOMAIAJICS O0O0pblil U c8edicuil TOCTIONHH 30M-
Mep, nposeduuil 8 Nymu yiice HeCKOIbKO Yacos; KOTAa MBI, YCmanvle U 20100Hble,
MAWUIUCL NOCIe WKONbl OOMOU, HAC IHEPSUUHBIM WA2OM 0O2O0HSAL TOCHOANH
3ommep <...>. S 3amedan npomenvKHy8wylo, Kak meHb, NONTOBS3YI0 GHUIYDY
rocroanHa 30MMepa;

9HepeudHbIM TIaTOM OOTOHSTH, PA3BUBATH 02POMHBIE CKOPOCU, CKONbIICEHUE,
PbIBOK, MAPWI-OPOCKU, MOPONIUEO T11ATaATh.

Jlekcu4eckue MoKa3aTesd IBUKEHHS TOCTIOIMHA 30MMepa U MepeIBUIKSHUN
OOBIYHBIX JIFOJICH 00pa3yloT BHYTPUTEKCTOBYIO MapagurMy MPOTHBOMOCTABIIC-
HUS: TIEPEIBIKCHHE TEPOsl U €ro APy3eil 3aBUCHT OT yCTAJIOCTH, HACTPOCHHUS,
BpEMEHU CYTOK W To/a (M1e1uch, mawjuiucy), a ABMKEHUE TOCTIOANHA 30MMepa
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HETO/IBIIACTHO BJIMSHUIO M3BHE — €r0 TOHHUT KaKas-TO BHYTPEHHSS CHJIA B Ka-
KOM-TO HAIMpPAaBJICHHH: YTO 3TO 3a CHJAa W KyJa OHa TOHHT repos, A0 MOPbI He
3HAIOT HAOIOATENb U YUTATENb.

CeMaHTHKa MHTCHCHUBHOTO JIBH)KCHHUS B ONpPEACICHHOM HAIPABICHUH CIlIe
pa3 aKkTyalu3upyeT UMIUTHIUTHYI CEMaHTHKY LeNH: YETOBEK CICIHIUT 3a4eM-
TO, YTO PETyJSIPHO PEATM3yeTCs KaK B HEMEIKOM, TaK H B PYCCKOM SI3bIKE.

4. XapakTepucTUKAa HANPAaBJIeHUs ABUKeHHs. Tak, repoil MOCTOSHHO
B IYTH, OH TIEIIEXOJ, YCOBEPIIECHCTBOBABIIHIA CII0CO0 TIEIIETO TEPEIBHKEHMS
(maska — TpeThsl HOTa), OTIWYAIONIMIACS BEICOKMMH CKOPOCTSIMH H OTPOMHBIMH
PaCcCTOSIHHSIMH.

OkKasbIBaeTCsl, 4TO U B HEMEIIKOM OpPHTHHAJIE, U B PYCCKOM TIEPEBOJIE Tepe-
JIBHKEHUST TEpOsi OMKCHIBAIOTCS OAHOHANPABJIEHHBIMH TJIATOJIAMH H CIIEIH-
ATbHBIMH  CIIOBOCOYETAHUSIMH, B KOTOPBIX aKTyalW3HUPYeTCsl CEMaHTHKa Ha-
MpaBieHUs. B OpUTrHHATIBHOM TEKCTE TIArOJIBI IBIKSHHS ¢ COOTBETCTBYOITUMHU
PacIpOCTPaHUTEISIMH aKTyalu3UPYIOT HAaIpaBiCHHE IBIKCHUSI: 9Mmu HOXOObL,
Mapuwi-OpocKu u nymu-0opoau 8edym om 0epesHl K 0epe6HuU, 8 20pod U obpam-
HO, 0oMolL unu 6 2opwi, 6 none | powy | 1ec u np.

DTa CMBICIIOBAsE COCTABIISIONIAS TIEPEIBIDKCHUM repost afeKBaTHO MPEICTaB-
JieHa epeBoqurKoM. Hampumep:

Morgens friih schnallte er den Rucksack auf den Riicken, nahm seinen Stock
in die Hand und eilte los, tiber Felder und Wiesen, auf Haupt- und Nebenstraen,
durch die Wélder und rings um den See, in die Stadt und zuriick, von Dorf zu
Dorf <...> bis zum spéten Abend.

Pano yTpoMm OH 3amienKkuBal Ha CIIHE PIOK3aK, Opan B pyKy MalKy ¥ omnpas-
JIAICA 8 NYMb TIO TIOISIM | JTyTaM, 10 21A6HbIM U NPOCENOUHBIM 00PO2aM, Yepe3 aec
u 60Kpyz 03epa, 8 20pod u 06pamHo, om depesHu K depesHe — IO TIO3THETO Bede-
pa, CoBepIIaTh MapII-OPOCKH.

Wnu:
...OH BCET/Ia Obl1 8 NYyMu;
OH 9acTO MOKUJAN JIOM 0 PACCBETA... U 8036pAWaics IOMOM JHIIb TTO3THO
HOYbIO;

OmMnpagumMbCsl 8 Nymb, 0epicams nymo, Obimb 8 00poce, 00po2a 6edem, yCm-
PeMUmbcsl, HanpPasumsest, NOUMU, NPUUMU, 3aimu, noOoUmu ¥ 1p.).

OpuH pa3 B TEKCTE MOSBISAETCS COUETAaHHUE neuiue npo2yaKu, HO OKpPYKaro-
Ui KOHTEKCT (OMMKANIINA U TaabHEHINi) HeWTpaIu3yeT WINH OMpOBEpract
CEMaHTHKY CIJIOBA NPOCYIKA «XOXKIECHHE WM HelanéKas TOe3/1Ka Uil pa3Biede-
HESI, OTABIXa Ha OTKphITOM Bo3myxe» (TCOIL): 310 IBmKeHHE HAPaBICHHOE
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(rocrtoguu 3oMMep He OpOAMII, HE XOMWI, HE TYJSUI, HE TPOXaKHBAJICHA), OH
SHEPrUYHO ILeJN, Iaraj, CHEelIW, OTHPAaBIAICS B MyTh, BO3BpAILaics JAOMOMH,
YXOIHJI B TIOJIS U TIp.

Manenbkuil repoil IbITAa€TCS MOHITH U UCTOJNKOBAaTh HEMOHATHOE €My Ja-
THHCKOE CJIOBO K1AyCmMpog@hoobusi, CII0OBO B3POCIBIX !

Ho ecinu «xiaycTpodobus» — 3T0 TO ke caMoe, YTO «HEOXOTa CHIETh B KOM-
HaTe», a «HEe0X0Ta CHAETh B KOMHATE» — 3TO «OXOTa TYJATH», TOTAA «0XO0Ta Iy-
JSITH» U €CTh KIAycTpodoOHs... ¥ TOTrAa, 3HAUUT, BMECTO TPYJHOTO CIIOBA «KJIA-
ycTpodoOHsD» MOKHO MPOCTO CKA3aTh «OXOTA TYISATHY.

B xapTuHe Mupa MaJbuuKa 2)iAmb U HPO2YAKA CBS3aHbl C MPUATHBIM Bpe-
MSINPENPOBOXKIEHUEM U YAOBOJIBCTBUEM:

...TOCIIOAUHY 3OMM€py HPABUTCA T'YJIATb TOYHO TaK K€, KaK MHE HPAaBUJIOCh
3aJie3aTh Ha NEPEBbA. Tocioguu 3OMMep TYyJIslJI Ha CBEXKEM BO3AYyX€E€ B CBOC yI0O-
BOJIBCTBHUC.

OpHako mporyJiIKu 30MMepa — 3TO HEUTO HHOE:

Ho HE€pe3 HEKOTOPOC BPEMS 1 BCIIOMHMJI JIMIO I'OCIIOANHA 30MMepa, YBUACH-
HO€ M3 OKHa MallWHBI, 3AJIMTOC HOXAEM JIMIO C MOJIYOTKPBITHIM PTOM U OI'pPOM-
HBIMHM I'Ia3aMH, B KOTOPBIX 3aCThLI yiKac.

5. OTcyTcTBHE MONMYTHBIX AelcTBUA. MalleHbKHMI Trepoi 3aMedaeTr, 4To
rocroauH 30MMep HUKyJa HUKOTJa He 3aXOJHT, PUAS B TOPOJ WM JIEPEBHIO,
KaK 0)KMAAJOCh Obl: HA B MaraswH, HU B TOCTH, HHU B yIIpaBy, HA Ha nmodry. OH
Pa3sBOPAUMBACTCS U «YCBUCTBIBACT» MPOUb. JBI)KEHHE, MPEAIOararomiiee mo-
IIyTHOE JICUCTBUE, BIOJIHE aKTYyalbHO JUIA SI3bIKA. 3a6ecmu pebeHka 6 0emcKuil
€ao, 3anecmu KHueu 8 GUOIUOMEKY, Co8epuUms KaKue-mubo Oelicmaus no ny-
mu — oxa3biBaeTcsi He BoctpeOoBaHHbIM. [larpuk 3r0CKMH/ Kak Obl BHIHUMAET
repost U3 NMPHUBBIYHBIX NMPEJICTABICHUNA O YENOBEUYECKUX MEepPEeABMKECHUAX, Mep-
COHaX OKa3bIBAETCS B JPYroil mapagurme mpocTpaHCTBAa M BpEeMEHU. B s3biko-
BOIl KapTHHE MHpa OJJTHOHAIPABJICHHBIE [NIArOJIbl, B KOTOPBIX JOMUHHUPYET ceMa
HaIpaBJICHNUS, COJIEPKAT B JIEKCHUCCKUX 3HAYCHUSIX UMIUTHIUTHYIO CEMY «IIENb
JBIDKEHUS. MOy 6 Mazazum, udy 6 wkoy, uoy 6 60abHuyy — Kak IpaBuiIo, 3Ha-
YHUT «3a MOKYIKaMN», «YIUTBCS», «JICUUTHCS». BO3HUKaeT BOIIpOC: a €CJIM 3TO
Bpay, y4UTelb, IPOJABEL, UAYIIHE B KONy / B OOnbHHUILY / B MarasuH, akTya-
JU3UPYETCs JIM LENb HAIlPaBIeHHOTO ABMkeHus? Llens — paboTars, yame roBo-
PAT udy Ha pabomy. Takum 00pa3oM, HANIPaBICHHUE ABMKECHHS CBSI3aHO C IIENBI0
JBIDKEHUS Kay3aJbHOU CBA3BI0. B ceMaHTHKe CloBa MPUCYTCTBYET HMPOH3BO/I-
Hasl MOTEHIMAaJbHAs ceMa «Ielb JBIKCHUA». B Tekcre ke TiaBHas 3arajaka
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(3arajgka TOJBKO /ISl MAJIEHBKOTO HAOIIOAATENs M [0 TIOPBI AJIs YMTATENS), Ky1a
W 3a4eM WJIEeT, araer, crpeMurcsi 3ommep. [IpakTuyeckn Bce TIarossl U apy-
THe CPEeJCTBA TEKCTa, aKTyaJH3HPYIOIIUe HallpaBiIeHHe, HaXOiITCs B KOHTEK-
CTe, KOTOPBII HE IPOCTO IIOrallaeT CeMy «Ieib ABIXKEHUsS», HO U BOBCE €€
nckmogaeT. ClIoBOM, €CTh HalpasJeHHe, HO HeT 1enn. B xoHme noBectn Oec-
LENBHOCTh JBIKCHHUS PHOOpETaeT ONpeaereHHOCTh: IMIaBHbIH repoit yoeraer
HE KyJa-TO, a OT Yero — OT KJIaycTpopoOnuu — TBEpAbIM SHEPTUYHBIM IIaroM OH
HaIlpaBJIsIETCs B CBOM MOCIENHUMN IIOXO, B 03€PO.

[Nogsenem uroru. B Xyno’kecTBEHHOM TEKCTe (OpUTHHAJIE W INIEPEBOAE) U3
CHUCTEMHOW TPYIIHPOBKHU (CEMaHTHUECKOTO TOJ) OTOOPaHBI JIEKCUKO-TpaMMa-
TUYECKHE 3JIEMEHTHI (B MEpBYIO O4Yepenb OJHOHAIpaBIEHHBIE IJ1arojibl), IpHU-
TOAHBIC AJIsI OIIMCAaHUsI TaKOI'o H606BI‘-IHOFO BUAa OIBUKXCHHUSA — HAIIPaBJICHHOIO,
SHEPrUYHOTO0, HO OECIEIBHOr0, KOTOPHIE SBHO IIOJIBEPTralOTCSI CMBICIOBBIM
CABHUIaM: HalpUMep, TACHTCSI CeMa «IIeJb», CBSI3aHHAsl OTHOIICHHSIMH ITPOM3-
BOJIHOCTH C CEMOH «HAIpaBJICHUE», U HABOJASATCS TEKCTOBBIE CEMBI «OecIelb-
HOCTb JIBHXKCHUS», «II€Jb, paBHAs IIPOLIECCY JIBUIKEHHS».

Jlekcuueckue MoKa3aTeN ABMKEHHS TOCTIONNHA 30MMepa 1 MepeIBIKEHUN
OOBIYHBIX JIOJIEH 00pa3yloT BHYTPUTEKCTOBOE MPOTHBOMOCTABICHHUE: TIEPEIBH-
KEHHUE Tepos-HaOIIoNaTeN sl U ero JIpy3ei 3aBUCST OT yCTaJlOCTH, HACTPOEHHUS,
BPEMEHHU CYTOK U Tofa (n1e1ucs, mawuiucsy), a IBIKEHHE TOCTIOAnHA 30MMepa
HETIO/IBJIACTHO BIIMSHUIO M3BHE — €r0 TOHUT KaKas-TO BHYTPEHHSS NMpPUYMHA.
Ero mepenBmwkeHHMss — HEYTO MOCTOSIHHOE, BHEBPEMEHHOE, CONIDKaroliee HX
C TOCTOSIHCTBOM Npupoabl. Ho rmaBHBIM ceMaHTHUECKUN MapaJoKC CO3aeTcs
Onarogapst BHyTPHCEMHOMY NPOTHBOIIOCTABIICHUIO «OIPEACICHHOE HarpaBie-
HUE» U «OTCYTCTBUE KaKOW-IMOO0 1enu». VIHbIMH ClIOBaMH, 1I€IbI0 CTAHOBUTCS
caMm MpoIecC ABMKEHHS, 3aTeM IMOSBISICTCSl HOBas 11eNb — YOeXKaTh OT OOJIE3HH.
VYnaercs yOexaTh TONBKO «B CMEPTh» — TaK )K€ CTPEMHTENILHO, 0€3 OCTaHOBKH
YXOJIUT Irepoil B 03epo.
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